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[TRANSLATION   TRADUCTION]

AGREEMENT 1 ON COOPERATION CONCERNING TOURISM BE 
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN 
STATES AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
PERU

The Government of the United Mexican States and the Government of the 
Republic of Peru,

Bearing in mind the deep bonds of friendship which join the two countries;
Realizing that tourism brings people closer together, increases their knowledge 

of one another and, that, because of the resources it generates, it constitutes an 
important source of progress and development;

Convinced that promoting cooperation in respect of tourism between Mexico 
and Peru through the establishment of institutional links between their competent 
national organizations, will lead to an increase in tourist activity between the two 
Parties,

Have agreed as follows:

Article I

The Governments of Mexico and Peru, through their official organizations, 
shall closely coordinate the necessary actions to increase the flow of tourists be 
tween the two countries, granting each other maximum facilities for tourists to enter 
and stay, in accordance with the legal provisions in effect in each country.

Article II
The Parties shall lay the groundwork for direct cooperation by carrying out 

market research, and by preparing and implementing promotional campaigns and 
shall advise one another as to the most appropriate techniques for increasing de 
mand for tourism between Mexico and Peru, as well as international demand for 
tourism to the two countries.

Article III

The Parties shall encourage their national airlines and their respective hotel 
chains to launch promotional campaigns with special rates during the off seasons in 
order to promote growth of tourism of both countries. To that end, they shall spon 
sor negotiations on charter flights, with the participation, as appropriate, of their 
respective authorities on the matter.

The Parties agree to exchange and to disseminate, each within its own territory, 
promotional material relating to tourism, using their national information systems 
and agents operating in the tourist market of the two countries.

Article IV

Through their relevant official organizations, the Parties shall exchange on a 
continuous basis technical information and working material concerning statistics,

1 Came into force on 30 December 1987, the date on which the Parties informed each other of the completion of the 
required procedures, in accordance with article XI.
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l gislation, promotion, development plans and tourist attractions, tourist services in 
general and any documentation which might contribute to the further development 
of bilateral tourist activity.

Article V

The Parties shall grant maximum facilities for encouraging investment and 
co-investment in any activities within the tourist sector, including construction 
services, in accordance with the legal provisions in force. Likewise, the Parties shall 
be able to implement tourist projects of mutual interest in both countries.

Article VI

The Parties shall exchange information on their training plans in respect of 
tourism in order to improve the training of their technical and specialized staff.

Article VII

The Parties shall, to the greatest extent possible, continuously encourage the 
realization of programmes involving exchange of technical staff in the various areas 
of tourist activity, for brief periods of training in their respective organizations.

Article VIII

In order to evaluate implementation of this Agreement, the Parties shall estab 
lish a working group on tourism, within the framework of the Joint Mexican- 
Peruvian Commission, which shall have the following functions:

(a) To monitor the performance of this Agreement; 
(&) To evaluate its implementation;
(c) To develop joint projects and to propose they be carried out in accordance 

with the objectives of this Agreement;
(d) To submit periodic reports on the administration of this Agreement.
The working group shall meet alternately in Mexico and in Peru, on dates to be 

agreed upon beforehand.

Article IX

In the implementation of this Agreement, the provisions of the Basic Agreement 
on Scientific and Technical Cooperation, signed by the two Parties on 16 July 1974, 
shall be taken into account.

Article X

This Agreement shall remain in force indefinitely, and may be terminated by 
either Party upon written notification, through the diplomatic channel, six months 
prior to the date on which its termination is desired.

Article XI

This Agreement shall enter into force on the date on which the two Parties 
notify each other, by an exchange of diplomatic notes, that they have completed the 
formalities required under their respective laws.
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DONE at Mexico City on 25 March 1987, in two equally authentic copies in the 
Spanish language.

For the Government For the Government 
of the United Mexican States: of the Republic of Peru:
BERNARDO SEP LVEDA AMOR Dr. ALLAN WAGNER TIZ N

Minister Minister
for Foreign Affairs for Foreign Affairs
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